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' Kai €ldov 8\o onusiov év 1@ Odpavd
uéyo kol Oopacstdv, dyyéhovg

EMTOL

Exovtoc TANYaG EmTa TAG E0YATOC,

Ot év avtaig £teréctn 6 Oopoc tod Ogod.

2Kai eidov

¢ Odhacoav

verivnv!

pepypévny mopti, Kol

TOVG

VIKOVTOG

€K T0D Onpiov Kol

€K ThiG €lkdvog avtod Kol

€k 10D ap1Bpod Tod ovopaTog o Tod
gotdtog &mi v Odhacoav TV Yerivnv,

&yovtag kiBapag tod Oeod.

> Kai ddovotv

v ®3Mv Mevctog® 100 doviov T0d Ocod
Kol

v Qo1 100 Apviov

Aéyovreg:

Meydia kai Bavpoctd T Epya cov,

Kopue,

0 ®¢gdbe,

0 [ovtokpdtmp:

Atkowor kol dAnBwvai ai ‘Odol cov, O
Baoilevg tdyv EOvayv -

! 35 has the spelling veliviy here. The NU has an
earlier spelling VaAitvnyv.
2 f35 has the spelling bekivnv here. The NU has an

earlier spelling bolivnv.
3 f35 has the spelling Mwvcéog here.
Movoéng.

The NU has
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REVELATION 15
NLET

JOHN SAW SEVEN MESSENGERS HAVING SEVEN PLAGUES
1 And, | looked. Another sign in the Heaven, a great and
marvelous sign — messengers,
> seven of them,
» having plagues — seven of them, the last plagues,
that in connection with them the Wrath of the God has been
fulfilled!
JOHN SAW A CRYSTALLINE SEA
AND THE ONES STANDING UPON IT WHO WERE SINGING ODES
2And, | saw
» something like a sea —
e acrystalline sea,
e one having been lastingly mingled with fire, and
> the
e ones who are taking victory
= from the Beast, and
= from the image that is his, and
= from the number of the name that is his,
e ones who have lastingly taken a stand upon the Sea —
namely, the Crystalline Sea,
e ones who have citharas from the God.
3 And, they are oding
> the Ode of Moses — the slave of the God, and

> the Ode of the Little Lamb,

saying,

“Great and marvelous are the deeds that are Yours —

» YaHWeH,

» the God,

» the Creator of All!

Righteous and genuine are the Ways that are Yours, the King of
the Ethnicities!



4 Tic o0 un eoPnoi og?, Kopie, xai doEaon’
70 'Ovoud cov;

‘Ot uovog ayroc? i’

‘Ot mdvra 10 "EOvn fi€ovoty Kai
TPOCGKVVICOVOV EVAOTLOV GOV,.

‘Ot 10 Stkoudpatd Gov Epovepminoay.

5Kai petd todta eidov.

Kai pvoiyn 6 Naog thg Zknviig tod
Maopropiov &v @ Ovpava.

¢ Kai gEfjA0ov oi ‘Emta Ayyelot

ot &yovteg tag Enta [TAnydag €k 10D
Ovpavod’,

ot Noav’ &vdedvpuévol Avov kadapov
Aopmpov Kol

nepeloopévor mepi 1o oon Lovag
YPLCAC.

TKai &v ék 1ov Teooqpwv Zoov Edmnkey
TOIG £MTA Ay yEAOLG EMTA PLAAG

XPLGOG

vepovoag Tod Oupod tod Geod 100 ZHVTog
€1 ToVg Aldvog TV Aldvov.

8 Kai £yepicOn 6 Noaog kamvod ék thig AGENS
100 Ogo?d Kai €Kk Thg Avvdpemg avTod.

Kai 008eic 180vato’ ciceldeiy eig tov
Noaov dypt terec0dov oi ‘Enta [TAnyai tdv
T Ayyéhov.

4 f35 includes the pronoun o< here. The NU omits it.

5 35 has d0Edor (an aorist, subjunctive verb) here.
The NU has doaoer (a future, active verb).

6 f35 has 8ywg here. The NU has doiog.

7 f35 includes the verb &i here. The NU omits it.

8 35 has Ovpavod here. The NU has Naod.

9 £35 includes the words oi fjoav here. The NU omits

them.

10 35 has the spelling Wévovoto here. The NU has
govvaro.

1 35 does not include the numeral énto. here. The
NU includes it.
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4 Who might by no means be frightened by You’?, YaHWeH,
and then might highly esteem’ the Name that is Yours?
> Because, ONLY You are’ holy™!
» Because, all the Ethnicities prostrate themselves in front of
You!
» Because, the acts that are Yours by which wrongs are set
right have become famous!

JOHN SAW THE SEVEN MESSENGERS COME OUT OF THE SANCTUARY
OF THE TABERNACLE OF TESTIMONY AND RECEIVE SEVEN BOWLS
FULL OF THE WRATH OF THE GOD

5 And, after these things | looked.

And, the Sanctuary of the Tabernacle of the Testimony was
opened in the Heaven.

6 And, the Seven Angelic Messengers,
> the ones who have the Seven Plagues from the Heaven'®,

> the ones who were’” ones who had lastingly clothed
themselves with linen — clean and radiant, and
» ones who have lastingly been girded the chests with a sash —
that is, a golden one,
came out.
7 And, one from among the Four Living Beings gave to the
Seven heavenly Messengers seven broad, flat bowls —
» gold ones,
» ones which are full of the Wrath of the God — namely, the One
Who is living into the Ages of the Ages.
8 And, the Sanctuary was filled with smoke because of the
Glory of the God and because of the Power that is His.
And, no one was able to enter into the Sanctuary until the
Seven Plagues of the '® heavenly Messengers should be
brought to an end.

2 {35 includes the pronoun ‘You' here. The NU omits it.

3 35 has ‘might highly esteem’ (an aorist, subjunctive verb) here. The NU
has ‘shall highly esteem’ (a future, active verb).

4 35 includes the verb ‘are’ here. The NU omits it.

15 35 has the usual word for ‘holy’ here. The NU has a word that generally
means ‘sanctioned by divine law’ but, when used in reference to a god may
mean ‘holy’.

6 f35 has ‘Heaven’ here. The NU has ‘Sanctuary’.

7 {35 includes the words ‘the ones who were’ here. The NU omits them.

18 35 does not include the numeral ‘seven’ here. The NU includes it.



